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Программу дисциплины разработал(а)(и) доцент, к.н. Болгарова Р.М. кафедра общего

языкознания и тюркологии Высшая школа татаристики и тюркологии им.Габдуллы Тукая ,

Ramziya.Bolgarova@kpfu.ru

 

 1. Цели освоения дисциплины 

Овладеть прочными теоретическими и практическими знаниями в области межкультурной

коммуникации, заложить основы межкультурной компетенции будущих филологов как

способности и готовности к успешному двустороннему общению с представителями других

лингвокультурных сообществ.

 

 2. Место дисциплины в структуре основной образовательной программы высшего

профессионального образования 

Данная учебная дисциплина включена в раздел " Б2.ДВ.6 Общепрофессиональный" основной

образовательной программы 032700.62 Филология и относится к дисциплинам по выбору.

Осваивается на 4 курсе, 8 семестр.

Данная учебная дисциплина включена в раздел ' ФТД.Б.1 Факультативы' основной

образовательной программы 032700.68 Филология и относится к базовой

(общепрофессиональной) части.

 

 3. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины

/модуля 

В результате освоения дисциплины формируются следующие компетенции:

 

Шифр компетенции

Расшифровка

приобретаемой компетенции

ок-1

способность использовать основы философских знаний для

формирования мировоззренческой позиции

ок-10

способность использовать основные положения и методы

социальных и гуманитарных наук (наук об обществе и

человеке), в том числе психологии и педагогики, в

различных сферах жизнедеятельности

ок-6

способность работать в коллективе, толерантно

воспринимая социальные, этнические, конфессиональные и

культурные различия

ок-7 способность к самоорганизации и самообразованию

пк-2

способность проводить под научным руководством

локальные исследования на основе существующих методик

в конкретной узкой области филологического знания с

формулировкой аргументированных умозаключений и

выводов

пк-4

владение навыками участия в научных дискуссиях,

выступления с сообщениями и докладами, устного,

письменного и виртуального (размещение в

информационных сетях) представления материалов

собственных исследований

пк-6

умение готовить учебно-методические материалы для

проведения занятий и внеклассных мероприятий на основе

существующих методик

пк-7

готовность к распространению и популяризации

филологических знаний и воспитательной работе с

обучающимися
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В результате освоения дисциплины студент:

 1. должен знать: 

 основные понятия и терминологический аппарат, необходимый для изучения проблем,

связанных с сопоставительным изучением разносистемных языков; 

 2. должен уметь: 

 использовать полученные знания для выявления общих и специфических черт компаративных

конструкций сопоставляемых языков; пользоваться электронными источниками информации

для получения актуального материала по изучаемой проблематике; 

 3. должен владеть: 

 навыками перевода компаративных конструкций с одного языка на другой с учетом

закономерностей соотношения средств контактирующих языков 

 

 

 4. должен демонстрировать способность и готовность: 

 к практическому применению полученных знаний при решении профессиональных задач; 

к применению полученных знаний в исследовательской деятельности и практике. 

 

 

 4. Структура и содержание дисциплины/ модуля 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетных(ые) единиц(ы) 72 часа(ов).

Форма промежуточного контроля дисциплины зачет в 8 семестре.

Суммарно по дисциплине можно получить 100 баллов, из них текущая работа оценивается в 50

баллов, итоговая форма контроля - в 50 баллов. Минимальное количество для допуска к зачету

28 баллов.

86 баллов и более - "отлично" (отл.);

71-85 баллов - "хорошо" (хор.);

55-70 баллов - "удовлетворительно" (удов.);

54 балла и менее - "неудовлетворительно" (неуд.).

 

4.1 Структура и содержание аудиторной работы по дисциплине/ модулю

Тематический план дисциплины/модуля

 

N

Раздел

Дисциплины/

Модуля

Семестр

Неделя

семестра

Виды и часы

аудиторной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Текущие формы

контроля

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

1.

Тема 1. Тема 1.

Введение.

Общетеоретическая

часть.

8 0 4 0 0  

2.

Тема 2. Тема 2.

Компаративные

конструкции в простом

предложении

8 2 8 0

Письменное

домашнее

задание

 

3.

Тема 3. Тема 3.

Компаративные

конструкции в

сложном предложении

8 2 8 0

Письменное

домашнее

задание
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N

Раздел

Дисциплины/

Модуля

Семестр

Неделя

семестра

Виды и часы

аудиторной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Текущие формы

контроля

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

4.

Тема 4. Тема 4.

Особенности

перевода

компаративных

конструкций

8 2 10 0  

.

Тема . Итоговая

форма контроля

8 0 0 0

Зачет

 

  Итого     10 26 0  

4.2 Содержание дисциплины

Тема 1. Тема 1. Введение. Общетеоретическая часть.

лекционное занятие (4 часа(ов)):

История изучения компаративных конструкций в татарском и русском языкознании.

Тема 2. Тема 2. Компаративные конструкции в простом предложении

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Семантика и способы репрезентации компаративных конструкций в простом предложении в

разноструктурных языках

практическое занятие (8 часа(ов)):

Анализ компаративных конструкций

Тема 3. Тема 3. Компаративные конструкции в сложном предложении

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Семантика и способы репрезентации компаративных конструкций в сложном предложении в

разноструктурных языках

практическое занятие (8 часа(ов)):

Анализ компаративных конструкций

Тема 4. Тема 4. Особенности перевода компаративных конструкций

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Способы перевода компаративных конструкций с татарского на русский и с русского на

татарский языки

практическое занятие (10 часа(ов)):

Перевод текстов с татарского языка на русский, с русского языка на татарский

 

4.3 Структура и содержание самостоятельной работы дисциплины (модуля)

 

N

Раздел

Дисциплины

Семестр

Неделя

семестра

Виды

самостоятельной

работы

студентов

Трудоемкость

(в часах)

Формы контроля

самостоятельной

работы

2.

Тема 2. Тема 2.

Компаративные

конструкции в простом

предложении

8

подготовка

домашнего

задания

18

письменное

домашнее

задание

3.

Тема 3. Тема 3.

Компаративные

конструкции в

сложном предложении

8

подготовка

домашнего

задания

18

письменное

домашнее

задание
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N

Раздел

Дисциплины

Семестр

Неделя

семестра

Виды

самостоятельной

работы

студентов

Трудоемкость

(в часах)

Формы контроля

самостоятельной

работы

  Итого       36  

 

 5. Образовательные технологии, включая интерактивные формы обучения 

лекции, практические занятия, самостоятельная работа студентов, контрольная работа, тесты

 

 6. Оценочные средства для текущего контроля успеваемости, промежуточной

аттестации по итогам освоения дисциплины и учебно-методическое обеспечение

самостоятельной работы студентов 

 

Тема 1. Тема 1. Введение. Общетеоретическая часть.

Тема 2. Тема 2. Компаративные конструкции в простом предложении

письменное домашнее задание , примерные вопросы:

Семантические группы компаративных конструкций татарского и русского языков. Семантика

сравнения в простом предложении и способы ее репрезентации в русском и татарском языках.

Семантика сравнения в осложненном предложении и способы ее репрезентации в русском и

татарском языках.

Тема 3. Тема 3. Компаративные конструкции в сложном предложении

письменное домашнее задание , примерные вопросы:

Семантика компаративности в сложных предложениях русского и татарского языков. Способы

репрезентации компаративности в сложных предложениях русского и татарского языков.

Тема 4. Тема 4. Особенности перевода компаративных конструкций

Тема . Итоговая форма контроля

 

Примерные вопросы к зачету:

Перевод текстов различных типов

Примерные вопросы:

1. Теоретические основы изучения категории компаративности в современной лингвистике.

2. Эксплицитное и имплицитное выражение компаративности в русском и татарском языках на

лексико-грамматическом уровне.

3. Структура компаративных конструкций татарского и русского языков.

4. Семантические группы компаративных конструкций татарского и русского языков.

5. Особенности перевода компаративных конструкций.

6. Функционально-семантическое поле компаративных конструкций татарского и русского

языков.

7. Семантика сравнения в простом предложении и способы ее репрезентации в русском и

татарском языках.

8. Семантика сравнения в осложненном предложении и способы ее репрезентации в русском

и татарском языках.

9. Семантика компаративности в сложных предложениях русского и татарского языков.

10. Способы репрезентации компаративности в сложных предложениях русского и татарского

языков.

 

 7.1. Основная литература: 

Историческая грамматика русского языка : учебник для высших учебных заведений Российской

Федерации / В. В. Колесов ; С.-Петерб. гос. ун-т, Фак. филологии и искусств .?

Санкт-Петербург : Факультет филологии и искусств СПбГУ, 2009 .? 511, [1]
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Современный русский язык. Лексикология: теория, тренинг, контроль: Учебное пособие / Н.А.

Кузьмина. - 2-e изд., исправ. - М.: Флинта: Наука, 2010. - 226 с.

http://znanium.com/bookread.php?book=320741

 

 7.2. Дополнительная литература: 

Җамалетдинов Р.Р. Татар һәм рус телләренең чагыштырма грамматикасы: дәреслек-кулланма /

Р.Р.Җамалетдинов. - Казан: КДУ, 2004 (педагогик белгечлекләр буенча УМО грифы белән).

Болотнова, Н. С. Современный русский язык: Лексикология. Фразеология. Лексикография

[Электронный ресурс] : Контрольно-тренировочные задания : Учеб.пособие / Н. С. Болотнова,

А. В. Болотнов. - М. : Флинта : Наука, 2009. - 224 с.

http://znanium.com/bookread.php?book=405907

Саттарова М.Р. Чагыштырма тел белеме : татар һәм рус телләре материалында .? Казан :

[КФУ], 2012 .? 58 б.

Юсупов, Р.А. Общее и специфическое в разноструктурных языках / Р.А.Юсупов. - Казань:

ТГГПУ, 2009. - 298 с.

 

 7.3. Интернет-ресурсы: 

Словесник - slovesnik-oka.narod.ru

Словари и справочники - gramota.ru

Современный русский язык - ksana-k.narod.ru

Татарская электронная библиотека - kitap.net.ru

Язык и книга - slovnik.narod.ru

 

 8. Материально-техническое обеспечение дисциплины(модуля) 

Освоение дисциплины "Компаративные конструкции в разноструктурных языках" предполагает

использование следующего материально-технического обеспечения:

 

Мультимедийная аудитория, вместимостью более 60 человек. Мультимедийная аудитория

состоит из интегрированных инженерных систем с единой системой управления, оснащенная

современными средствами воспроизведения и визуализации любой видео и аудио

информации, получения и передачи электронных документов. Типовая комплектация

мультимедийной аудитории состоит из: мультимедийного проектора, автоматизированного

проекционного экрана, акустической системы, а также интерактивной трибуны преподавателя,

включающей тач-скрин монитор с диагональю не менее 22 дюймов, персональный компьютер

(с техническими характеристиками не ниже Intel Core i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb),

конференц-микрофон, беспроводной микрофон, блок управления оборудованием, интерфейсы

подключения: USB,audio, HDMI. Интерактивная трибуна преподавателя является ключевым

элементом управления, объединяющим все устройства в единую систему, и служит

полноценным рабочим местом преподавателя. Преподаватель имеет возможность легко

управлять всей системой, не отходя от трибуны, что позволяет проводить лекции, практические

занятия, презентации, вебинары, конференции и другие виды аудиторной нагрузки

обучающихся в удобной и доступной для них форме с применением современных

интерактивных средств обучения, в том числе с использованием в процессе обучения всех

корпоративных ресурсов. Мультимедийная аудитория также оснащена широкополосным

доступом в сеть интернет. Компьютерное оборудованием имеет соответствующее

лицензионное программное обеспечение.
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Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в

электронно-библиотечной системе " БиблиоРоссика", доступ к которой предоставлен

студентам. В ЭБС " БиблиоРоссика " представлены коллекции актуальной научной и учебной

литературы по гуманитарным наукам, включающие в себя публикации ведущих российских

издательств гуманитарной литературы, издания на английском языке ведущих американских и

европейских издательств, а также редкие и малотиражные издания российских региональных

вузов. ЭБС "БиблиоРоссика" обеспечивает широкий законный доступ к необходимым для

образовательного процесса изданиям с использованием инновационных технологий и

соответствует всем требованиям федеральных государственных образовательных стандартов

высшего профессионального образования (ФГОС ВПО) нового поколения.

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в

электронно-библиотечной системе "ZNANIUM.COM", доступ к которой предоставлен студентам.

ЭБС "ZNANIUM.COM" содержит произведения крупнейших российских учёных, руководителей

государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны, высококвалифицированных

специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом всех

изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, УМК,

монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники,

законодательно-нормативные документы, специальные периодические издания и издания,

выпускаемые издательствами вузов. В настоящее время ЭБС ZNANIUM.COM соответствует

всем требованиям федеральных государственных образовательных стандартов высшего

профессионального образования (ФГОС ВПО) нового поколения.

Комплект учебно-методической, научной и справочной литературы по проблемам дисциплины,

читальный зал с возможностью оперативного доступа к современной справочной базе,

мультимедийный проектор с экраном для презентаций, доступ к сети Интернет (во время

самостоятельной работы).

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВПО и учебным планом по

направлению 032700.62 "Филология" и профилю подготовки Прикладная филология:

межкультурная коммуникация и переводоведение (с углубленным изучением иностранного

языка) .
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